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Y wMexax aHTPOMOLEHTPUYHOI MApaAUrMU KOMYHIKATHBHA B3a€EMOJIS Mae
CTpaTeriyHUN XapakTep, a OTKE OCOOJMBOI BaXJIMBOCTI HaO0yBa€ BHUBYCHHS
CTpaTeriuHoi OpraHi3aiii TeKCTIB, 10 (PYHKIIOIOTh Y THX THIAX AUCKYPCY, B SKHX
YiTKO BHpPaXK€Ha OPIEHTOBAHICTh Ha MOTEHIIIMHOrO ajapecara.

JlocnipKeHHIO MUTaHb CTPATEriYHOI OpraHizallii TeKCTIB PElriiHOTO AUCKYPCY
Ta OKpeMHx Horo xaHpiB mpucssueHi podotu K.B. bobuproBoi, M.IL. [linaii,
B.1. Kapacuka, M.B. Kpunosoi, M.C. CMupHOBOi, IpOT€ BUILJICHHS KOMYHIKaTUBHOI
METH, CTpaTerii Ta TAKTHK MPOTECTaHTCHKO1 MPOMOBIl MOTPeOy€e YyTOUHEHHS.

KoMyHikaTHBHA [IAJBHICTh BHU3HAYA€THhCA KOMYHIKATHUBHOIO MeTOr. Merta
KOMYyHIKaIlli — 1€ 1JeaJibHUi yCBIJOMIIGHHNH 00pa3 MaiOyTHHOTO pe3yibTaTy
KOMYHIKaTUBHOI JISUIBHOCTI, HA JIOCATHEHHS SKOTO CHpPsIMOBAaHA aKTUBHICTH JIIOJIUHU
[5, c. 74]. KomyHiKaTHBHA MeTa € 3aIJTAaHOBAHUM CTPATET1UHUM PE3yJIbTaTOM, Ha KM
HalllJleHa KOMYHIKAaTHBHA [ISJIbHICTb, BOHAa BHM3HA4a€ IMepeOdir CIIJIKyBaHHS Ta
B32€MO/IIF0 KOMYHIKaHTIB.

Peanizaiiii KOMyHIKaTUBHOT METH MiJAMOPSIAKOBYETHCS TIE€BHA CTPATETis MOBIIS.
VY psinl HAyKOBHX pOOIT BUKOPUCTAHO PI3HY TEPMIHOJIOTIIO IIOAO MOHSATTS CTpATErii, a
came: momienHeBa crparterisi (O.C. Iccepc, C.A. Cyxux), AUCKypCHBHA CTpaTeris
(JI.P. besyrna, T.A. Bau [leiik, I.€. ®pomora, I.C. IlleB4eHKO), KOMYHIKaTHBHA
ctparerisa (B.C. Bunorpanos, I'.I'. [loyenuoB). ¥ Hamomy AOCHIKEHHI MU BIIJAEMO
nepeBary OCTaHHbOMY TEpMiHy. PO3IVISIHEMO JIIHTBONparMaTMYHUNA Ta KOTHITHBHUMN
MIJIXO/IH 10 BU3HAYEHHS MOHSITTSI KOMYHIKATUBHOI CTpAaTerii.

[.B. TpydanoBa 3 mo3uiii JIHIBONPAarMaTHYHOIO MIAXOAY MiJ CTPaTEri€ro
po3yMi€ «CykKymHicTh MoBHUX mi» [13, c. 58]. Ha naymky ©@.C. baneBuua,
KOMYHIKaTUBHA CTpATerisi € «ONTUMaJbHUM BTUICHHSIM I1HTEHIIM MOBISI 3 METOIO
JOCSITHEHHSI KOHKPETHUX IIUICH CIJIKYBaHHS, IO PEali3yeThCsl 4epe3 BUOIP MI€BHUX
KPOKIB CITUJIKYBaHHS, X THYYKOIO BHJIO3MIHOIO B KOKHIM KOHKpPETHIH cutyariii» [1, c.
133]. T.B. KipeeBa BU3HaUa€ KOMYHIKaTUBHY CTPATEril0 y MparMaTuiHOMY acleKTI sIK
reHepalbHUN IJIaH 13 YITKO BU3HAYEHOIO METOI0, IO PO3YMIETHCS SK KOTHITHUBHO-
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METy TEBHOTO MOBJICHHEBOTO BUMHKY 1 Ma€ KOMILJIEKCHY JIIHTBOPUTOPUYHY TPUPOITY.
OcTtanne nependayae OCMHUCIEHHS MPOAYLEHTOM JAUCKYPCY CBITOTJISAHUX KOHLEMNTIB
Ha pIBHI BIIOOpY MaTepiany, 00yMOBJIECHE MOPAIIBHUMHU MPUHITUIIAMH, IO PEaTi3yIOTh
aBTOPCHKY IHTEHIIII0 1 BTUJIEHE Y HEMOBTOPHIA Oprasizaiii marepialy CHIIOIO
EMOI[IITHO-EKCIIPECUBHO ~ 3a0apBJICHOrO0  BOJILOBOTO  IMIYJLCY 32  JIOMOMOTOIO
HEOOXITHUX Y TEBHOMY KOHKPETHOMY BHIQJIKy CEMIOTMYHUX OJMHHUIL Ha eTari
MOBHOTO BupaxeHss [8, c. 10].

VY Mexax KOTHITUBHOTO MIJIX0Jly KOMYHIKaTUBHA CTPATETisl PO3IIIAIAETHCA SIK
KOTHITUBHUM TUTaH CIIUIKYBAaHHS, 32 JOTIOMOTOIO SIKOTO KOHTPOJIOETHCS ONITUMAIIBHE
pilIeHHS KOMYHIKaTMBHUX 3aBJaHb MOBLS B yMoBax Opaky iHdopmauii mpo Aii
naptHepa [6, c¢. 100]. KomyHikaThBHa cTpaTerisi BHCTyNae SK 3aci0 3MiHH
CBITOOQUEHHS Ta MOJENl CBITY CIHIBPO3MOBHHMKA, TpaHcpopmalii  Horo
KOHIIENTYaJIbHOT CBIJIOMOCTI MOBHHMHU 3acobamu [6, ¢. 102].

Ha nymky C.O.Cyxix, MoBellb, CHOPMYJIOBABIIM TEBHY METY, MijJ dYac
CHUJIKYBAaHHS HAMAaraeTbCs CIHPSAMYBAaTH PEJICBAHTHI I1HTEJNEKTyalbHI Ta €MOLIMHI
mpoiiecu aapecara (Horo iHTepecH, OLIHKH, PO3AYMH) TaK, 100 Ti 3MYCHUIIU aapecaTa
BUYMHUTHU MOTPiOHY a1t MoBIs 1iro [12, ¢. 39—40]. [Ipu oMy BIUTMB Ha mapTHEpa 10
KOMYHIKaII1 CIpSIMOBAaHUM Ha TEBHI aCNEKTH WOTr0 KOTHITUBHOI CHCTEMH, Bl SKUX
3aJICKUTh MPUUHSITTS PIIICHHS: 3HAHHSA, YSIBJICHHS, OIIHKY, OakaHHs. EQEeKTUBHICTS
KOMYHIKAIlll MpOSBISETCA Yy BIUIMBI OJHOTO 3 KOMYHIKAHTIB Ha MOJEIb
cBiToctpuiinaTTs iHmoro [5, c¢. 58]. KinieBa mera Oyab-sK0i KOMYHIKaTHBHOT
cTpaTerii — KOpeKiisi MoJeli CBITy aapecata [11, c. 64].

JL.P. be3yrna miJg KOMYHIKaTUBHOIO CTpaTeri€l0 KOMYHIKAHTa pO3yMi€e
KOTHITUBHO-TIpArMaTU4YHy TIporpamy CIIJIKYBaHHs, $Ka TIPYHTYEThCS Ha MOTo
MOTHBax 1 epeadavae po3noaisl peatizaiii KOMyHIKaTUBHUX aKTiB Y AUCKYpCl [2, C.
35]. 3a T.A. Ban JleiikoM, IHMCKYpCHMBHAa CTpaTerisi BU3HAYAETHCA SIK «O3HAKa
KOTHITUBHUX TIUIAaHIB, $KI SBJISIOTH COOOI 3arajibHy OpTraHi3aiilo IMeBHOI
MOCTIJOBHOCTI KOMYHIKaTUBHUX Ji 1 BKJIIOYAIOTh IIJIb a0 Il B3aeEMOAII,
peamizamis SKAX Tepeadadae ACKITbKa CHOCO0IB, BHUOIp SKHX PETryTIOETHCS

JUCKYPCUBHOIO cTparerietoy [4, c. 272].



He3zanexxHo Bif HanmpsiMy AOCITIIKEHHS, IOHATTS cmpamezis XapaKTepU3y€eThCs
[1JIECTIPSIMOBAHICTIO, CHUCTEMHICTIO, MPOTHO30BAHICTIO, BU3HAYAJIIbHUM BIUIMBOM Ha
30BHIIIHE (PUTOPUKO-KOMIIO3HUIIIMHE) Ta BHYTpINIHE (CEMaHTHYHE, JIEKCHKO-
CTHJTICTHYHE Ta CHHTaKCH4YHE) opopMIICHHS TEKCTY [, c. 16].

3rinno 3 O.C. Iccepc, OCHOBHOIO METOIO ONHUCY CTpAaTerii € BUIIJICHHS
TUIIOBUX TaKTHUK, SIKI pealli3yloTh Ty 4M iHIMy ctpaterito [6, ¢. 111]. Ctpareris i
TaKTHKa CITIBBITHOCITHCS SK 3arajlbHe 1 YacTKOBE, PiA 1 BHWJA: TAaKTUKA SIBIISIE
co00I0 KOHKPETHY peajli3allifo CTpaTerii Ha IMeBHOMY eTalll KOMYHiKalli, Haoip
MOBJICHHEBUX TIPUHOMIB  peami3altii cTpareriuHoro 3aaymy [11, c¢. 68].
CHiBBIAHOIICHHS! MK KOMYHIKATUBHOIO TaKTHMKOIO Ta MOBJIICHHEBUM MPUHAOMOM
acuMmetpuune. lle o3Haudae, 110, 3 OJIHOrO OOKY, OJIMH 1 TOW CaMHM MPUHOM MOXKE
MIIMOPSIKOBYBATHUCS PI3HUM TaKTHUKaM, 3 IHIIOTO OOKY, OJJHA TaKTUKAa MOXe OyTH
BepOai3oBaHa 3a JOMOMOTOI0 PI3HUX MPUHOMIB [9, ¢. 79].

Kputuko-anamiTHUYHUM  aHad3 JIHTBICTUYHUX IIpallb IMIOAO0 TaKCOHOMIl
KOMYHIKaQTHBHUX CTpaTeriii J03BOJISIE CTBEPIKYBAaTH TIPO IXHE PO3TATY>KCHHS.
Hampukinan, crparerii # TakTUKH K1acU(IKYIOThCS 32 KpUTepieM chepu CHiIKyBaHHS
[6], po3mexkoByrOThCS KOomepaTHBHI W HekoomepaTuBHi [1, ¢. 119], rimobanbHi i
nokanbHi [4, c. 274, 277], ocHOBHI (KOTHITMBHI) Ta JOMOMIXHI (TMparMaTU4HI,
mianoriydi Tta putopuydi) [6, c. 105], mpe3enTariiini, MaHIMyJISTUBHI, KOHBEHIIHHI
ctparerii [10].

JIOCHITHUKY ~ CTpATEriyHOi  MPUPOIU  PEJIriHHOTO AUCKYpCY HaWvacTiiie
3BEPTAOTHCA 10  3arajlbHONPUMHATHX  Kiacu@ikamiid — crpaTeriii, a  TaKoxX
BHOKPEMJIIOIOTh CTpaTerii, BJIACTUBI TIIBKU TEBHOMY >KaHPY MIHMCKYPCYy, 30Kpema
npomnosizi [11, c. 80].

B.I. Kapacuk 3a3Hauae, 10 CTparerii pemiriiHoro JUCKYpPCY BH3HAYaIOTHCS
HOTO NUIAMH Ta Peai3ylOThCs y KOHKPETHHUX JKaHPOBHX (QopMax, 30KpeMa y
nponoBiai. JJo OCHOBHUX IIIel peliriiHOro AUCKYpCy, K1 YTOYHIOIOTh MO0 TOJIOBHY
LIJIb — MPUBEPHYTH JIIOAMHY A0 bora, Hanexarb Taki: 1) oTpumaTH MiATPUMKY BiJl
bora; 2) ounictutu aymry; 3) 3akiauKaTd OMUXKHIX 70 BIpW Ta TIOKAsHHS, 4) yTBEpIUTH
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pUTyal CBOIO TIPUHAICKHICT, JO TIeBHOI koHdecii [7, c. 18]. BiamosimgHo,
B.I. Kapacuk Buninsie y pemiridHoMy [AMCKYpCl Taki cTpaTerii: MOJHUTOBHY,
CHOBIJANbHY, 3aKJIUKY, YTBEPIKEHHS, PpO3’SCHEHHS Ta oOOpsAaoBYy. Y MPOIOBIII
pealTi3yloThCs CTpATeTii 3aKIINKY, YTBEPKESHHS Ta po3’sCHeHHS [7].

K.B. boGuproBa  cepex  crTpaTerii  pemiridiHOro  JAMCKYpPCY  BHJILISE
3araJlbHOJIMCKYPCHUBHI (OpraHi3yrodl Ta 00’ €IHYI0Y1) Ta BUOKpEeMJIIOr0Yl cTpaTerii. [{o
OpraHi3ylouuXx CTpaTeriii, ki BIacCTUBI OyIb-SKOMY AHCKYpCy O€3BITHOCHO THUIY 1
TOHAJILHOCTI KOMYHIKaIlli, XapakTepy B3a€EMHH KOMYHIKAHTIB, aBTOP BIJHOCHUTH
KOMYHIKaTHUBHY CTpPATETil0, SKa CIOpsSMOBaHA HAa BCTAHOBJICHHS KOHTAKTY 1 BIIACHE
MpolleC KOMYHIKaIli B MeXaxX OyJb-IKOT0 1HTEPHEPCOHAIBHOIO JHUCKYpPCY, a TAKOX
BJIACHE OpPTaHi3ylouy CTPATEeriio, sika MOJIsSIrae y MPOBENEHHI CIUIbHUX A1 YYaCHUKIB
CIIKYBaHHS 3 opraHizamii mpornecy komyHikamii [3, ¢. 317-319]. Jlo o6’ennyrounx
CTpaTerid, $Ki € 3araJibHUMH JJis PENIrifHOro JUCKYpCYy 3 I1HIIMMHU THUIIAMU
CIUJIKYBaHHs, ajJe€ MalTh B I[bOMY THIIl KOMYHIKAIii psa 0COOJHUBOCTEH,
K.B. bobuproBa, ycnin 3a B.1. KapacukoM, BiTHOCUTh MOSICHIOBAJIbHY, OI[IHIOBAJIbHY,
KOHTPOJIIOIYY, CIPHUAI0UY, 3aKIUYHY 1 CTBEpUKYyBaJIbHY cTpaterii [3, ¢. 323-328]. o
BHOKPEMJTIOIOUMX CTPATETIH, SIKI XapaKTepHI JJI1 JAHOTO TUITY UCKYPCY, YTBOPIOIOThH
Horo crieniky 1 BUAUIAIOTH CEPe/l 1HIINUX TUITIB CIUIKYBAaHHS, HAJIEKAaTh MOJUTOBHA,
cnioBianbHa i 06psimosa [3, c. 319-323]. Cepen crpareriii, 1m0 peani3yroThCs y KaHpi
MIPOTIOBI/Il, OCHOBHUMH € KOMYHIKAaTHBHA, OpraHi3yroya Ta MOsSCHIOBaJbHA, Y TOM 4dac
SK OI[IHIOBAJIbHA, KOHTPOJIIOI0YA, 3aKJINYHA, CTBEPXKYBaJIbHA Ha 00psIIOBa CTpaTerii y
TEKCTI MPOMOBIii € TonoMi>kauMH [3, c. 329].

Tunosnoriss crpaTerii MOBJIEHHEBOTO BIUIMBY B JUCKYpPCl aHIJIOMOBHOIO
mpoTecTaHnTu3My, 3amnpornoHoBana M.B. KpunoBoro, mnepenbdayae BHOKpeMIICHHS
MpEe3CHTAIIMHNX, MaHIMYJISITUBHUX, KOHBEHIIWHUX, 1HTErpallifiHUX, alliCHAI[IHHUX H
aroHAJIbHUX cTparerii [9, c. 166].

M.C. CmupHOBa, AOCHIDKYIOUM MPOMNOBIAb y PENIriiHOMY MPaBOCIABHOMY
JTUCKYpCl Ha MaTepiaii YKpaiHCbKOI, pOCIMChKOi, aHIJIIHCHKOI Ta TPelbKOi MOB, IS
OMHCY CTPATEriYHUX TapaMeTpiB MPaBOCIABHOI MPOIOBiJlI  MOCIYTOBYETHCS

konuenuiero T.A. Ban [lefika Ta knacudikamiero K.O. boOuproBoi. ABTOpKa



BHUOKPEMITIOE TJI00aNbHY cTparerito — giaeictuuny [11, c. 81], sika mianopsAKOBY€ETHCS
CTpaTeriuHii MeTi MPOMOBIJHUKA — MPUBECTH O MPABOCIABHOI BIPM Ta 3MIHUTH
CBITOTJISI]T MHUpSIHUHA BIJTOBIIHO JO JOTMATIB Ta KaHOHIB MPAaBOCIABHOI JTOKTPUHH
i, mepenoBcim, Moxeni Woro moemiku [11, c. 203]. JlocmigHuis Harojomrye Ha
BIJIMIHHOCTI TMPaBOCJIABHOTO JIUCKYPCY BIJ 1HIIUX BHUIIB PENITIHHOTO AUCKYPCY, 1€
KJIFOUOBMMHU CTPATETISIMA BUCTYMAIOTh MEPEBAXKHO MAHIMYJIAIISA Ta TEPCYaCUBHICTD,
a iHKoymmM 1 Bimkpurta mnpomaranga [11, c. 82]. JlokaneHi ctpaterii M.C. CmupHOBa
MOJIUISIE HA JIB1 TPYIIN: 3arajibHi, K1 BIACTUBI PI3HUM JKaHPOBHUM 3pa3KaM peiriiHoro
AUCKypcy (cTpaTerito Hapaiii, KOHTaKTyldy, 1H(GOpMYyBaJlbHY, MOSCHIOBAIBHY,
3aKJIMYHY, CTBEp/UKYBAJIbHY U OLIHIOBAJbHY CTparTerii) Ta cHoelialdbHl, 10
peani3yloTbcs  Oe3NocepelHhO B KaHP1 MPaBOCIABHOI MPOMoBial ((aciuHaIiiHy,
oOps/IOBY, MOJIMTOBHY, CHOBIJaJbHYy CTpaTerii Ta CTpaTerito  peliriiHoi
inentudikarii) [11, c¢. 84]. Ha ocHoBi mpoBeaenoro anamizy M.C. CMHpHOBa BKa3ye,
mo iHdopMyBalibHA, MOJMTOBHA Ta 3aKJIM4YHA CTpaTerii € JOMIHYIOUMMH Y
npaBociaBHii nponoBial XX cromrrd [11, c. 197].

[Ilo cTocyeTbcs AaHIIOMOBHOI MPOTECTAHTCHKOI MPOMOBIAL, A SIKOK MU
PO3yMIEMO IMIIEPATUBHUI MOBIICHHEBHI KaHp Yy MeXaxX PENiriiHOro AUCKYypCy, IO
aKTyali3yeThCsl 3a JIOMOMOTOI0 CHEeHU(pIYHUX MOBHUX Ta MOBJICHHEBHX 3aC00iB,
XapaKTEpU3y€e€ThCsl ACMMETPUYHICTIO CTaTyCHUX BIIHOCMH MDK ajpecatoM U
aJpecaHTOM Ta 3BEPHEHHSIM A0 O10JIMHMX 1 CBITCHKUX MOAIN, TO ii KOMYHIKATUBHOIO
METOI0 MU BH3HAYaEMO 3MIHY IOBEMIHKH, CBIJOMOCTI Ta MOJEJI CBITY PEIUIIEHTIB
MpOMOBiJIl  BIAMNOBIAHO 10  NPOTECTAHTCHKOI  PENIriiHOI  JOKTPUHHU,  WLIO
BIJIJI3EPKATIOETHCS Y BUKOPUCTAHHI CTPATErii MaHIMyJIFOBaHHS.

VYenig 3a MLIL [dinaii, BuU3Ha4aIbHUM MapaMeTPOM CTPATErTYHOCTI KOMYHIKaIlii
y MeXax aHITIOMOBHOI MPOTECTAHTChKOI MPOMOBIAI MU BBaXA€EMO HASBHICTh Yy ii
CTPYKTYpl MakpocTpaTerii MaHINmyJIOBaHHS Ta CHCTEMH TaKTHK 11 peamizamii, sKi
BTUTIOIOTHCSL Y TEKCTI MPOTECTAHTCHKOT MPOIOBI/II TEBHUMH 3aC00aMH MOBHOTO KOJY
[5, c. 40]. B aHrIOMOBHMX MPOTECTAHTCHKMX MPOTIOBIIAX HAMU BHOKPEMJICHO TakKi

KOMYHIKaTHUBH1 TaKTHKU:



1) Komynixamusna maxmuxa camoioenmuixayii Mae Ha METI BiIOKPEMHTH
cakpaJIbHUH Ta MpodaHHUI CBIT, BIAMEXKYBATH PENIriiHUNA TPOCTIP MPOTECTAHTCHKOTO
JUCKYpPCY BiJ IHIIMX CBITOTJISIAHUX TMO3HUIINA. B OCHOBI 1Il€1 TaKTHUKU JICKHUTh
apxeTuriHa OiHapHA OTO3HMIIIS c6ill .- uyscuil, Hanpukiaa: You especially have now an
extraordinary opportunity; but if you neglect it, it will soon be with you as with those
persons who spent all the precious days of youth in sin, and are now come to such a
dreadful pass in blindness and hardness [14].

2) OyinrosanbHa KOMYHIKAMUSHA MAKmMuka CIpsAMOBaHa Ha (OPMYyBaHHS Y
PEIUTIIEHTIB TIEBHOTO CIICHAPIIO COIIaIbHOI B3aEMO/II, KA YKUTTEBUX ITIHHOCTEH,
MEPEKOHAaHb Ta OpPIEHTUPIB Yy BIANOBIAHOCTI JI0 JOKTPHUHU MPOTECTAHTU3MY,
nanpukian: But the foolish children of men miserably delude themselves in their own
schemes, and in confidence in their own strength and wisdom; they trust to nothing but
a shadow [14].

3) Ingpopmyroua KomyHiKamuena maxkmuxa ToOJIATae y MOBIAOMIICHHI CllyXayam
3acajl PeINirifHOTO BIpOBUCHHS, MMPUHIIMIIB peiriiHoi Mopai, Hanpukia: Sin is the
ruin and misery of the soul; it is destructive in its nature... [14].

4) [loschiosanvha KOMYHIKAMUGHA MAKMUKA OPIEHTOBaHA Ha PO3TIyMadCHHS
pEIUIiEHTaM OKPEMHUX Te€3 MPOIMOBIII, CYyTl PENIriiHOTO BIpOBUEHHS Ta (OPMYBaHHS Y
MACTBU IIEBHOI CHCTEMU IIIHHOCTEH, Hanpukiaad: The observation from the words that |
would now insist upon is this. “There is nothing that keeps wicked men at any one
moment out of hell, but the mere pleasure of God.” By the mere pleasure of God, |
mean his sovereign pleasure, his arbitrary will, restrained by no obligation, hindered
by no manner of difficulty... [14].

5) 3aknuuna komynikamuena maxkmuka CupsMOBaHa Ha TOCATHCHHS TOTOBHOCTI
PCLMITIEHTIB BUKOHYBAaTH HACTAaHOBU MPOIOBiAHWKA, Hampukiuan: 1herefore, let
everyone that is out of Christ, now awake and fly from the wrath to come [14].

6) @acyunayiiina komyHikamusHa maxmuxa nepeadavae BIUIMB HA PEIUITIE€HTA,
MHUHAIOYM KPUTHYHY CBioMicTh, Hanpukiam: The bow of God’s wrathis bent, and the
arrow made ready on the string, and justice bends the arrow at your heart, and strains

the bow, and it is nothing but the mere pleasure of God, and that of an angry God,



without any promise or obligation at all, that keeps the arrow one moment from being
made drunk with your blood [14].

TakuMm 4YMHOM, MOXHa 3pOOMTH BHCHOBOK, II0 KOMYHIKATHBHA CTpaTeris,
TAaKTUKH 1 1X MOBJIEHHEBA peajlizallisi CIyryloTh JOCATHEHHIO KOMYHIKaTUBHOT METH
Ta TPOMDKHUX IUJIEH mpomnoBigHUKA. KoMyHIKaTUBHIM METI aHTJIOMOBHOI
IIPOTECTAHTCHKOI MPOIIOBi/l, a caMe 3MiH1 MOBEIIHKH, CBIIOMOCTI Ta MOJCHI CBITY
PEIMITIEHTIB TPOTMOBIJI BIAMOBIAHO 10 MPOTECTAHTCHKOI PENiriiHOI JOKTPUHH,
HIiNOPSAIKOBAHA CTPATETis MAaHIMyJIOBAaHHA, sIKa Y CBOIO YEpry peali3yeTbcs 3a
JOTIOMOTOI0  BUKOPHCTAHHS  OLIHIOBAJIbHOI, 1H(OOPMYIOUYOi, TMOSCHIOBAJIBHOI,
3aKJIMYHOI, (paciuHAIIHOT KOMYHIKAaTUBHUX TaKTHK 1 KOMYHIKAQTUBHOI TaKTHUKHU
caMoiieHTudiKari.

IlepciekTHBHUM y0auyaeMO BHBYEHHS JIIHTBOCTHJIICTUYHHX OCOOJIUBOCTEMN
BTUICHHS CTpaTerii MaHIMMyJIIOBaHHS B TEKCTaX IMPOTECTAHTCHKOI MPOMOBiAl B

J1aXpOHIYHOMY aCIeKTi.
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